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TITULACIONES

Titulación Centro Curso Periodo

1013 - Grado en Filología Clásica Facultat de Filologia, Traducció i
Comunicació 1 Primer 

cuatrimestre

MATERIAS

Titulación Materia Carácter
1013 - Grado en Filología Clásica Lengua clásica FORMACIÓN BÁSICA

COORDINACIÓN

LABIANO ILUNDAIN JUAN MIGUEL

CREUS SABATER ELOI

RESUMEN

Esta asignatura se cursa en el primer curso, es de carácter obligatorio y pertenece a la materia: Lengua
clásica.

La asignatura pretende trabajar estos aspectos:

• Adquirir competencia léxica para traducir textos griegos de los autores trabajados en clase.
• Describir las partes de la gramática y las unidades fundamentales del análisis gramatical de la

lengua griega (unidades fónicas, unidades morfológicas, unidades sintácticas), así como los
conceptos y elementos de semántica y pragmática implicados en los textos.

• Describir el sistema fonológico básico de la lengua griega, los fenómenos de fonética sintáctica
más habituales y el sistema de acentuación y pronunciación, con sus normas más elementales.

• Describir el sistema morfológico básico de la lengua griega.

Esta asignatura contribuye a desarrollar elementos relacionados con varios objetivos de desarrollo
sostenible (ODS): la educación de calidad (ODS 4), la igualdad de género (ODS 5), la promoción de
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sociedades justas, pacíficas e inclusivas (ODS 16), y la protección del patrimonio cultural, la promoción de
la diversidad lingüística y cultural y el diálogo entre culturas (ODS 17), tal como se refleja en la lengua, la
cultura y la literatura grecolatinas.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

RELACIÓN CON OTRAS ASIGNATURAS DE LA MISMA TITULACIÓN

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.
 
OTROS TIPOS DE REQUISITOS
 

COMPETENCIAS / RESULTADOS DE APRENDIZAJE

 - 

Aplicar criterios de calidad en el trabajo filológico.

Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el
ámbito filológico.

Conocer la lengua griega y su literatura.

Conocer la lengua latina y su literatura.

Conocer los fundamentos de la lengua latina y la cultura clásica a través de sus textos.

Demostrar un compromiso ético en el ámbito filológico, centrándose en aspectos tales como la igualdad
de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y
los problemas medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la
diversidad lingüística y la multiculturalidad.

Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que
parte de la base de la educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en
libros de texto avanzados, incluye también algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de
la vanguardia de su campo de estudio.

Trabajar en equipo en entornos relacionados con la filología y desarrollar relaciones interpersonales.

Trabajar y aprender de modo autónomo y de planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS
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1. La gramática: partes y unidades fundamentales del análisis gramatical.

1.1. La gramática y sus partes.
1.2. Unidades fónicas.
1.3. Unidades morfológicas.
1.4. Unidades sintácticas 1. Las clases de palabras.
1.5. Unidades sintácticas 2. Los grupos sintácticos.
1.6. Unidades sintácticas 3. Las funciones.
1.7. Unidades sintácticas 4. La oración.
1.8. Unidades extraoracionales: constituyentes periféricos.
1.9. Los operadores. Los elementos de negación.
1.10. Los marcadores del discurso o conectores discursivos.
APÉNDICE 1. Las partículas
APÉNDICE 2. Funciones semánticas.
 

2. Introducción a la lengua griega.

2.1. El griego dentro de la familia lingüística indoeuropea.
2.2. Periodos de la lengua griega.
2.3. Descripción general de la lengua griega.
2.3.1. El alfabeto y los signos diacríticos.
2.3.2. El sistema fonológico básico del griego antiguo.
2.3.3. Reglas de acentuación.
 

3. La flexión nominal.

3.1. El nombre.
3.2. El adjetivo.
3.3. El pronombre.
 

4. La flexión verbal.

4.1. Introducción del tema de la morfología verbal.
4.2. Estructura y categorías gramaticales del verbo griego: voz, modo, tiempo, número, persona, preverbio,
aumento, reduplicación, vocal temática.
4.3. Desinencias personales.
4.4. Temas temporales-aspectuales.
4.5. Morfema de modo.
 

5. Preliminares de sintaxis griega.

Elementos básicos de sintaxis griega.
 

Práctica de traducción de textos griegos.

La parte práctica de las sesiones de clase se dedicará a traducir y analizar textos griegos. Estos textos
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serán extraídos de obras de dificultad elemental (p.e. el Nuevo Testamento o la novela griega de época
helenística).
 
 
Estos contenidos se plasmarán en los siguientes resultados de aprendizaje:
 

1. Consolidación y ampliación de los conocimientos previos sobre la materia.
2. Asimilación de los contenidos del programa reflejados en las correspondientes Guías 

Docentes.
3. Comprensión de los fenómenos lingüísticos particulares de la lengua latina o griega, y de la 

relación de estas lenguas con aquellas de las que derivan y con las que derivan de ellas.
4. Perfeccionamiento en el correcto uso del lenguaje, tanto en el aspecto relativo a las estructuras

gramaticales como al enriquecimiento del léxico.
5. Experiencia en la exposición oral. Desarrollo de la capacidad de argumentación.

VOLUMEN DE TRABAJO (HORAS)

ACTIVIDADES PRESENCIALES

Actividad Horas
Teoría 60,00

Total horas 60,00

ACTIVIDADES NO PRESENCIALES

Actividad Horas
Asistencia a otras actividades 0,00
Elaboración de trabajos individuales o en grupo 10,00
Estudio y trabajo autónomo 40,00
Preparación de clases 20,00
Preparación de actividades de evaluación 20,00
Resolución de casos prácticos 0,00

Total horas 90,00

METODOLOGÍA DOCENTE

ACTIVIDADES PRESENCIALES:

Se refiere a las clases teórico-prácticas (60 horas).

La metodología docente desarrollada en el aula puede abarcar:

1. Traducción y comentario de textos previamente preparados.
2. Traducción y comentario de textos no preparados previamente.
3. Exposición de contenidos teóricos de la asignatura.



Guía Docente
35477 Griego I

35477 Griego I 5 / 8

4. Planteamiento y resolución de dudas.
5. Resolución de casos y problemas.
6. Exposición de trabajos (individuales o en grupo).
7. Comprobación de la participación activa en clase.
8. Realización de actividades, tareas y controles evaluables, orales o escritos.
9. Comprobación del trabajo previo.

 

ACTIVIDADES NO PRESENCIALES:

Se refiere a toda la actividad desarrollada fuera del aula (90 horas) y comprende las siguientes actividades
y tareas:

1. Traducción de textos.
2. Comentario lingüístico/literario de textos.
3. Estudio de los contenidos del temario para su posterior trabajo y aplicación en clase.
4. Elaboración de las tareas que determine el profesor.
5. Elaboración de las pruebas de comprobación del estudio previo que determine el profesor.
6. Elaboración de un trabajo (individual o en grupo).
7. Elaboración de un portafolios y de un diario de la asignatura.

Estas actividades y tareas son evaluables y suponen la Evaluación continua de la asignatura, con un valor
del 80% sobre la nota final en la primera convocatoria (ver Evaluación).

Observaciones: El plan de trabajo concreto de la asignatura se irá detallando en el Aula Virtual.

Como acción de refuerzo, en esta asignatura (Grupo A) se aplicará el proyecto de innovación educativa
concedido por la UV en el curso 2025-2026, que lleva por título "Aprendizaje invertido en la enseñanza de la
sintaxis griega. Diferencias entre morfología, sintaxis, semántica y pragmática" (código 3900296), cuyos
coordinadores son Óscar Bayo Gisbert y Joan Egea Sánchez. El objetivo general de este proyecto es:
"Mejorar la capacidad de reconocimiento y análisis de las categorías gramaticales del griego antiguo por
parte del estudiantado del Grado de Filología Clásica, para una mejor comprensión de los textos y
optimización de su proceso de aprendizaje, a través de la metodología del aprendizaje invertido".

EVALUACIÓN

PRIMERA CONVOCATORIA

• Actividades de participación realizadas durante el curso (20% sobre nota final). Participación
activa en clase (realizar cuestionarios, participar en los debates que se susciten, resolver dudas
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bien a lo largo de la clase, bien al final de esta, etc.). Estas actividades no serán recuperables en
primera convocatoria.

• Evaluación continua (80% sobre nota final). Comprende una serie de actividades y tareas
evaluables tanto dentro como fuera del aula, descritas en el apartado de Metodología docente.
Estas actividades no serán recuperables en primera convocatoria.

Estas actividades podrán ser:

1. Traducción de textos.
2. Comentario lingüístico/literario de textos.
3. Control de los contenidos del temario.
4. Control de las tareas que indiquen los docentes.
5. Elaboración de un trabajo (individual o en grupo) y su posterior exposición delante de los

compañeros y docentes.
6. Elaboración de una memoria de trabajo o portafolio.
7. Examen de texto no preparado.
8. Examen final de morfología*.

* Será necesario obtener, al menos, la calificación mínima de 4 en este apartado para
superar la asignatura.

• Examen final escrito (80% sobre nota final). Cuando no se supere la evaluación continua con
una calificación mínima de 4 puntos en cada bloque de actividades evaluables, se realizará un
examen final escrito que contendrá los siguientes componentes (no necesariamente todos
ellos):

1. Traducción de un texto.
2. Comentario lingüístico/literario de textos
3. Control de los contenidos del temario.
4. Ejercicio de morfología.
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SEGUNDA CONVOCATORIA

• Examen final escrito (100% sobre nota final). Este examen tendrá los siguientes componentes
(no necesariamente todos ellos):

1. Traducción de un texto.
2. Comentario lingüístico/literario de textos
3. Control de los contenidos del temario.
4. Ejercicio de morfología.

 

Observaciones:

1. La traducción del alumnado tiene que ser el resultado de su trabajo personal y, en ese sentido, 
se penalizará la copia o memorización de traducciones ajenas con el suspenso global de la 
prueba (Artículo 13. Realización fraudulenta de pruebas de evaluación del Reglamento de 
evaluación y calificación de la Universitat de València para títulos de grado y máster).

2. La ortografía, caligrafía, estilo y capacidad expositiva serán tenidas en cuenta en todo el proceso
de evaluación.

La honestidad intelectual es vital en las comunidades académicas, y para la justa evaluación del trabajo del
estudiantado. Todos los trabajos presentados en este curso han de ser de autoría original. No se admitirán
trabajos en los que se haga uso de colaboración fraudulenta o la composición con la ayuda de inteligencia
artificial (ChatGPT u otros), excepto si su utilización forma parte de los contenidos de la asignatura y está
autorizada por el profesorado que la imparte. En todo caso, su uso tiene que estar siempre indicado como
fuente utilizada.

El sistema general de calificaciones seguirá la normativa de la Universitat de València aprobada por el
Consell de Govern del día 30 de mayo de 2017. ACGUV 108/2017.
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